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Dosette Βραστήρας KE01301C 
& KE01301Z

 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε 

αυτή τη συσκευή και φυλάξτε τες για πιθανή μελλοντική ανάγνωση 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
1. Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση της συσκευής.

2. Πριν να συνδέσετε το βραστήρα στο ρεύμα, ελέγξτε αν η τάση ρεύματος

λειτουργίας που αναγράφεται στη συσκευή (στο κάτω μέρος του βραστήρα και

τη βάση) αντιστοιχεί στην τάση της ηλεκτρικής εγκατάστασης του σπιτιού σας.

Αν δεν αντιστοιχεί, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο και σταματήστε να

χρησιμοποιείτε τον βραστήρα.

3. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από άκρες τραπεζιών ή πάγκων και μην το

αφήνετε να αγγίζει ζεστές επιφάνειες.

4. Μην βάλετε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε θερμάστρες, θερμαντικά σώματα ή σε

ζεστό φούρνο.

5. Μην ενεργοποιήσετε τη συσκευή χωρίς να έχετε βάλει νερό στο εσωτερικό της,

γιατί μπορεί να υποστούν βλάβη τα θερμαντικά στοιχεία της.

6. Βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σε σταθερή και επίπεδη

επιφάνεια, μακριά από παιδιά, για να μην αναποδογυρίσει και υπάρξει βλάβη ή

τραυματισμός.

7. Για προστασία από φωτιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό, να μη βυθίζετε το

καλώδιο, τα βύσματα ή ολόκληρο τον βραστήρα σε νερό ή άλλα υγρά.

8. Ενώ βράζει το νερό ή αμέσως μετά το βρασμό του νερού, μην αγγίζετε τον ατμό

που βγαίνει από το στόμιο.

9. Να ρίχνετε το βραστό νερό με αργό ρυθμό και προσεκτικά, χωρίς να

αναποδογυρίζετε τον βραστήρα πολύ γρήγορα.

10. Να δείχνετε ιδιαίτερη προσοχή όταν γεμίζετε τον βραστήρα ενώ είναι ζεστός.

11. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και

άνω καθώς και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές

ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον έχουν λάβει επίβλεψη ή

οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και έχουν κατανοήσει

τους κινδύνους που υπάρχουν. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο

καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά, εκτός

αν είναι άνω των 8 ετών και εφόσον υπάρχει επίβλεψη. Κρατήστε τη συσκευή και

το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.

Οι συσκευές μπορούν να χρησιμοποιηθούν από άτομα με μειωμένες σωματικές,

αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον

υπάρχει επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής

με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που υπάρχουν.
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12. Θα πρέπει επιβλέπετε τα παιδιά σας ώστε να βεβαιωθείτε ότι δεν θα παίζουν

με τη συσκευή.

13. Μην αγγίζετε τις ζεστές επιφάνειες. Να χρησιμοποιείτε τις λαβές ή τα πλήκτρα

που υπάρχουν στο βραστήρα.

14. Η βάση δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται για άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για

τον οποίο προορίζεται.

15. Θα πρέπει να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν μετακινείτε τη συσκευή ενώ

περιέχει ζεστό νερό.

16. Αυτός ο βραστήρας δεν είναι παιχνίδι. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τη

συσκευή.

17. Αυτός ο βραστήρας προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην τον

χρησιμοποιήσετε σε εξωτερικό χώρο.

18. Η χρήση εξαρτημάτων τα οποία δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της

συσκευής μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό.

19. Να αποσυνδέσετε τον βραστήρα από την πρίζα όταν δεν τον χρησιμοποιείτε

και προτού τον καθαρίσετε. Αφήστε τον βραστήρα να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή

αφαιρέσετε εξαρτήματα, καθώς και πριν τον καθαρίσετε.

20. Για αποσύνδεση της συσκευής, θέστε όλους τους διακόπτες σε “off”

(απενεργοποίηση) και στη συνέχεια αποσυνδέστε το φις ρεύματος από την πρίζα

στον τοίχο.

21. Αν υποστεί φθορά το καλώδιο παροχής ρεύματος, θα πρέπει να αντικατασταθεί

από τον κατασκευαστή ή από εξουσιοδοτημένο σέρβις, ώστε να αποφευχθούν

κίνδυνοι.

22. Να μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για τον

οποίο προορίζεται.

23. Ο βραστήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με την παρεχόμενη βάση.

24. Αν ο βραστήρας είναι πολύ γεμάτος, το βραστό νερό μπορεί να χυθεί.

25. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι είναι κλειστό και μην το ανασηκώνετε ενώ βράζει το

νερό. Μπορεί να προκληθούν εγκαύματα εάν ανασηκώσετε το καπάκι ενώ

βράζει το νερό.

26. Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακά περιβάλλοντα και άλλες

παρόμοιες εφαρμογές όπως:

– Χώροι κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα περιβάλλοντα

εργασίας.

– Εξοχικά.

– Από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα περιβάλλοντα οικιακού τύπου.
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– Περιβάλλον τύπου bed and breakfast.

27. Να μη βυθίσετε τη συσκευή στο νερό.

28. Αν γεμίσετε υπερβολικά τον βραστήρα, μπορεί να εκτοξευθεί βραστό νερό.

29. Αυτή η συσκευή θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί μόνο με την παρεχόμενη βάση.

30. ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη πριν την 
αφαιρέσετε από τη βάση της.

31. Προειδοποίηση: Προσέξτε να μην πέσει νερό στο φις ρεύματος.

32. Προειδοποίηση: Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού σε περίπτωση κακής χρήσης.

33. Η  επιφάνεια  του  θερμαντικού  στοιχείου  παραμένει  ζεστή  για  κάποιο 

χρονικό διάστημα και μετά τη χρήση.

34. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες.

35. Η κατανάλωση ενέργειας είναι 0 W στην κατάσταση απενεργοποίησης
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΛΗΚΤΡΑ ΤΟΥ ΒΡΑΣΤΗΡΑ 

ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟΝ ΒΡΑΣΤΗΡΑ 
Αν χρησιμοποιείτε τον βραστήρα για πρώτη φορά, σας συνιστούμε να τον 

καθαρίσετε. Γεμίστε τον με νερό μέχρι την ένδειξη MAX. Στη συνέχεια βράστε και 

Στόμιο 

Καπάκι Πλήκτρο ανοίγματος 

καπακιού 

Λαβή 

Διακόπτης ενεργοποίησης

(με ένδειξη) 

Βάση 

Σώμα 

Παράθυρο ένδειξης 

στάθμης νερού 
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πετάξτε το νερό. Ακολουθήστε αυτή τη διαδικασία δύο φορές. Σκουπίστε την 

επιφάνεια με ένα νοτισμένο πανί. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μέγιστη χωρητικότητα του βραστήρα είναι 1,7 λίτρα νερό. 

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΒΡΑΣΤΗΡΑ 
1. Τοποθετήστε τον βραστήρα σε επίπεδη επιφάνεια.

2. Για να γεμίσετε τον βραστήρα, αφαιρέστε τον από τη βάση του και ανοίξτε το

καπάκι του πιέζοντας το πλήκτρο ανοίγματος καπακιού. Στη συνέχεια γεμίστε τον

βραστήρα με την επιθυμητή ποσότητα νερού και κλείστε το καπάκι. Το επίπεδο του

νερού θα πρέπει να βρίσκεται μεταξύ των ενδείξεων MIN και MAX. Αν βάλετε πολύ

λίγο νερό, ο βραστήρας θα σβήσει πριν βράσει το νερό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη γεμίζετε με νερό πάνω από την ένδειξη MAX, καθώς το νερό

μπορεί να χυθεί από το στόμιο κατά τον βρασμό. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι είναι

κλειστό πριν συνδέσετε την πρίζα.

3. Τοποθετήστε τον βραστήρα στη βάση του.

4. Συνδέστε το φις σε μια πρίζα ρεύματος. Πιέστε προς τα κάτω τον διακόπτη και η

ένδειξη θα ανάψει. Στη συνέχεια ο βραστήρας θα αρχίζει να βράζει το νερό. Ο

βραστήρας θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μόλις βράσει το νερό. Εάν είναι

απαραίτητο να το βράσετε ξανά, θα πρέπει να περιμένετε 30 δευτερόλεπτα για να

μπορέσετε να πατήσετε ξανά τον διακόπτη για να βράσει και πάλι το νερό.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τον βραστήρα ανυψώνοντας το διακόπτη προς τα

επάνω ή βγάζοντάς τον από τη βάση ανά πάσα στιγμή, για να σταματήσετε τη

διαδικασία βρασμού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κάποιο εμπόδιο στον διακόπτη και ότι το

καπάκι είναι καλά κλεισμένο. Ο βραστήρας δεν θα σβήσει εάν υπάρχει κάποιο

εμπόδιο στον διακόπτη ή αν είναι ανοιχτό το καπάκι.

5. Ανασηκώστε το βραστήρα από τη βάση του και στη συνέχεια ρίξτε νερό.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Να είστε προσεκτικοί όταν ρίχνετε νερό από τον βραστήρα σας καθώς

το βραστό νερό μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα. Μην ανοίγετε το καπάκι όταν το

νερό μέσα στον βραστήρα είναι καυτό.

6. Ο βραστήρας δεν θα βράσει ξανά το νερό, εκτός αν πιέσετε ξανά τον διακόπτη.

Μπορείτε να αποθηκεύσετε τον βραστήρα στη βάση όταν δεν τον χρησιμοποιείτε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πάντα να αποσυνδέετε τον βραστήρα από το ρεύμα όταν δεν τον

χρησιμοποιείτε.
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ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΥΧΟΝ ΧΡΗΣΗ ΧΩΡΙΣ ΝΕΡΟ 
Αν κατά λάθος ενεργοποιήσετε τον βραστήρα χωρίς να έχετε τοποθετήσει νερό, θα 

ενεργοποιηθεί αυτόματα η προστασία και ο βραστήρας θ’ απενεργοποιηθεί. Αν 

συμβεί αυτό, αφήστε τον βραστήρα να κρυώσει πριν τον γεμίσετε ξανά με νερό. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΒΡΑΣΤΗΡΑ 
Πάντα να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα και να αφήνετε να κρυώσει 

εντελώς πριν την καθαρίσετε. 

1. Μη βυθίζετε ποτέ τον βραστήρα, το καλώδιο ρεύματος ή τη βάση στο νερό και

μην αφήσετε να βραχούν αυτά τα εξαρτήματα.

2. Σκουπίστε το σώμα του βραστήρα με υγρό πανί ή καθαριστικό. Να μην

χρησιμοποιείτε ποτέ δηλητηριώδη καθαριστικά.

3. Μην ξεχνάτε να καθαρίζετε το φίλτρο κατά διαστήματα. Για ευκολότερο

καθαρισμό, αποσυνδέστε το φίλτρο πιέζοντας προς τα κάτω τη γλωττίδα του

φίλτρου στο εσωτερικό του βραστήρα και στη συνέχεια τοποθετήστε το ξανά μετά

τον καθαρισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην χρησιμοποιείτε χημικά, ατσάλινα ή ξύλινα εργαλεία ή σκληρά 

καθαριστικά για να καθαρίσετε το εξωτερικό μέρος του βραστήρα, ώστε να μη 

θαμπώσει η επιφάνεια. 

4. Όταν δεν χρησιμοποιείτε τον βραστήρα, μπορείτε να συμμαζέψετε το καλώδιο

ρεύματος στο κάτω μέρος του βραστήρα.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΣΤΕΡΕΩΝ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΩΝ 
Θα πρέπει να αφαλατώνετε περιοδικά τον βραστήρα καθώς τα άλατα από το νερό 

της βρύσης μπορούν να σχηματίσουν υπολείμματα στο κάτω μέρος του βραστήρα 

και να μειωθεί η αποδοτικότητά του. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε εμπορικά 

διαθέσιμες συσκευές αφαλάτωσης και να ακολουθήσετε τις οδηγίες που 

αναγράφονται στην συσκευασία τους. Εναλλακτικά, μπορείτε να ακολουθήσετε τις 

παρακάτω οδηγίες, χρησιμοποιώντας το λευκό ξύδι. 

1. Γεμίστε το βραστήρα με 3 φλιτζάνια άσπρο ξίδι και στη συνέχεια προσθέστε νερό

ώστε να καλύψετε τελείως τον πάτο του βραστήρα. Αφήστε το διάλυμα στον
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βραστήρα όλη τη νύχτα. 

2. Στη συνέχεια πετάξτε το νερό από τον βραστήρα, γεμίστε τον βραστήρα με

καθαρό νερό μέχρι την ένδειξη MAX, βράστε και στη συνέχεια πετάξτε το νερό.

Επαναλάβετε αρκετές φορές μέχρι να εξαφανιστεί η οσμή του ξυδιού. Τυχόν

λεκέδες που παραμένουν στο στόμιο μπορούν να αφαιρεθούν με τρίψιμο με ένα

υγρό πανί.

ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΓΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ 

Μπορείτε να συμβάλλετε στην προστασία του 

περιβάλλοντος! 

Παρακαλούμε να σέβεστε τους κείμενους 

κανονισμούς και νόμους σχετικά με την 

απόρριψη άχρηστων συσκευών στα κατάλληλα 

κέντρα διαχείρισης τέτοιων απορριμμάτων. 

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.Ε.

Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι oi 
συσκευές Dosette Βραστήρας KE01301C & Dosette Βραστήρας KE01301Z 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις της οδηγίας Χαμηλής Τάσης (LVD) 
2014/35/EE,Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας (ΕMC) 2014/30/
EE,Οικολογικού Σχεδιασμού 2009/125/EE (Ecodesign) καθώς και 
Κανονισμός Ε.Κ. αρ. 1935/2004 και φέρουν το παρακάτω σύμβολο:

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της 
εταιρείας στη διεύθυνση : ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα 
http://www.plaisio.gr/



Αποκομιδή προϊόντων
Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τα 
απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα 
περιλαμβανόμενα στις οδηγίες και επιμέρους εξαρτήματα αυτών μετά τη χρήση ή 
την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οικιακά 
απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο 
ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες 
πληροφορίες επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας.
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των 
αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα 
μπορούσαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. 
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας ή με 
την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS.

Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS 
A.E.B.E.
Γραμμή επικοινωνίας: 800 11 12345
Θέση Σκλήρι, Μαγούλα Αττικής, 19018
www.plaisio.gr

Γενικοί Όροι Εγγύησης
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες 
χρήσης που την συνοδεύουν.
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής 
λειτουργίας σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω.
1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην
νόμιμη απόδειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή που αναγράφεται
επίσης στην νόμιμη απόδειξη αγοράς.
2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της
νόμιμης απόδειξης αγοράς.
3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό
καθώς και το κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο
κατασκευαστικά ελαττώματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως
μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτερικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία
περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής.

Πληροφορίες για το περιβάλλον
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/
EE του ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 
2011, σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε 
είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση. 
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4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον
τόπο της επισκευής του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα
σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι επιλογή και ευθύνη του πελάτη.
5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με
αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών
ημερών από την ενημέρωση του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης.
6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά
στο αντίτιμο που έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος επισκευής ή
αντικατάστασης οποιουδήποτε προιόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό
φυσιολογικές συνθήκες.

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση:
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και
εγκατάσταση, αμέλεια ή παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη
συντήρησης.
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας
εσφαλμένης τοποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς
κτλ)
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος
διαφορετική από την αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη
γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές της τάσης.
4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο
παραγωγής (μεγάλες διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των
προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της συσκευής κλπ)
5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες
λειτουργίας, όπως χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων.
6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το
προιόν ή από σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των
διαφυγόντων εσόδων και κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και
δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από
εσάς για λογαριασμό τρίτων.
7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην
ποιότητα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής
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Dosette Kettle 

KE01301C &  KE01301Z 

MANUAL INSTRUCTION

Read carefully the instructions before using and save them for future 

reference.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read all instructions before using.
2. Before connecting the kettle to the power supply, check that the voltage indicated
on the appliance (underside the kettle & base) corresponds with the voltage in your
home. If this is not the case, contact your dealer and stop using the kettle.
3. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a hot
surface.
4. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
5. Do not operate the appliance without anything in it to avoid damaging the heat
elements.
6. Ensure that the kettle is used on a firm and flat surface out of reach of children,
this will prevent the kettle from overturning and avoid damage or injury.
7. To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord,
electric plugs or kettle in water or other liquids.
8. While water is boiling, or just after the water has been boiled, avoid contacting
with steam from the spout.
9. Always take care to pour boiling water slowly and carefully without tipping the
kettle too fast.
10. Be careful of refilling when the kettle is hot.
11. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep
the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
12. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
13. Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.
14. The attached base can not be used for other than intended use
15. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot water.
16. The appliance is not a toy. Do not let the children play it.
17. The kettle is for household use only. Do not use outdoors.
18. The use of accessories, which are not recommended by the appliance
manufacturer, may result in fire, electric shock or personal injury.
19. Unplug the kettle from the outlet when not in use and before cleaning. Allow the
kettle to cool before putting on or taking off parts, and before cleaning the
appliance.
20. To disconnect, turn any control to “off,” then remove plug from wall outlet.
21. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
22. Do not use the appliance for other than intended use.
23. The kettle can only use with the stand provided.
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24. If the kettle is overfilled, boiling water may spill out.
25. Always ensure the lid is closed and do not lift it while the water is boiling.
Scalding may occur if the lid is removed during the brewing cycles.
26. This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as:
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– Farm houses;
– By clients in hotels, motels and other residential type environments;
– Bed and breakfast type environments.
27. The appliance must not be immersed.
28. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.
29. The appliance is only to be used with the stand provided.
30. CAUTION: Insure that the appliance is switched off before removing it from its 
stand.
31. Warning: Avoid spillage on the connector.
32. Warning: Potential injury from misuse.
33. The heating element surface is subject to residual heat after use.
34. Save these instructions.
35. The power consumption is 0 W in the off mode

KNOW YOUR ELECTRIC KETTLE 
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BEFORE USING YOUR KETTLE
If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you should clean 
your kettle before use by boiling the Max capacity of water once and then discarding 
the water twice. Wipe the surface with a damp cloth.
NOTE: The max capacity of kettle is 1.7L.

USING YOUR ELECTRIC KETTLE
1. Place the kettle on the flat surface.
2. To fill the kettle, remove it from the power base and open the lid by pressing
down lid release button, then fill the kettle with the desired amount of water and
close the lid. The water level must be within the Min and the Max level. Too little
water will cause the kettle switching off before the water has boiled.
NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of the
spout when boiling. Ensure that the lid is firmly in place before plugging the power
outlet.
3. Position the kettle on the power base.
4. Connect the plug into a power outlet. Press down the switch and the indicator will
light up, and then the kettle starts to boil the water. The kettle will switch off
automatically once the water has boiled. If necessary, it will take you 30 seconds to
wait before pressing the switch again to re-boil the water. You may shut off the
power by lifting switch up or directly lift the kettle from the power base at any
moment to stop boiling process.
NOTE: Ensure that switch is free of obstructions and the lid is firmly closed, the
kettle will not turn off if the switch if be constrained or if the lid is opening.
5. Lift the kettle from the power base and then pour the water.
NOTE: Operate carefully when pouring the water from your kettle as boiling water
may result in scald, besides, don’t open the lid while the water in the kettle is hot.
6. The kettle will not re-boil until the switch is pressed again. The kettle may be
stored on the power base when not in use.
NOTE: Always disconnect the power supply when not use.

BOIL-DRY PROTECTION
Should you accidentally let the kettle operate without water, the function of boil-dry 
protection will automatically switch off the power. If this occurs, allow the kettle to 
cool prior to filling with cold water before re-boiling.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always disconnect the appliance from the power outlet and cool it down completely 
before cleaning.
1. Never immerse the kettle, power cord or power base in water, or allow moisture
to contact with these parts.
2. Wipe the appearance of body with a damp cloth or cleaner, never use a
poisonous cleaner.
3. Remember to clean the filter at intervals. For easier cleaning, detach the filter by
pressing down the tab of filter inside the kettle and then replace it after cleaning.
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CAUTION: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the 
outside of the kettle to prevent the gloss loss.
4. When not use or storage, the power cord may be wind under the bottom of
kettle.

REMOVAL OF MINERAL DEPOSITS
Your kettle should be periodically descaled as the mineral deposits in tap water 
may form scale on the bottom of kettle so as to cause the operation less efficiency. 
You can use the commercially available descaler and follow the instructions on the 
package of descaler. Alternatively, you may follow below instructions using the 
white vinegar.
1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar, then adding water to the amount so as
to cover the bottom of kettle completely. Leave the solution in the kettle overnight.
2. Then discard the mixture in the kettle, then filling the kettle with clean water to
the maximum position, boiling and then discard the water. Repeat several times
until the odor of vinegar has been flushes away. Any stains remaining inside the
spout can be removed by rubbing with a damp cloth.

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the devices Dosette Kettle 
KE01301C and KE01301Z comply with the requirements of the following 
directives: Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU, Electromagnetic 
Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU and Ecodesign Directive 2009/125/EC 
and bear the following marking:

A copy of the Declaration of Conformity can be requested from the company’s 
offices at:
Thesi Skliri, Magoula, Attica, Greece,
or via the website: http://www.plaisio.gr/

Environmental Information
This product complies with the requirements of Directive 2011/65/EU (RoHS) of the 
European Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, and 
bears the following marking:

Product Disposal
In accordance with Directive 2012/19/EU (WEEE) of the European Parliament 
and of the Council of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment, 
the products and their components must not be disposed of with household 

waste after use or end of life.
They should be returned to the point of sale or to an appropriate collection point for 
the recycling of electrical and electronic equipment.
For more information, please contact your local municipal waste management 
services.
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By ensuring the proper disposal of this product, you help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health that could result from 
inappropriate disposal. For more information about recycling this product, please 
contact your local authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A.

Nuvelle, Kendrix, and Dosette are trademarks/products of PLAISIO COMPUTERS 
S.A.
Customer Service Line: 800 11 12345
Address: Thesi Skliri, Magoula, Attica, 19018, Greece
Website: www.plaisio.gr

General Warranty Terms
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user 
manual.
We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation 
according to the terms outlined below:
1.The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official purchase
receipt and lasts for the duration indicated on the receipt.
2. The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate and the
official purchase receipt.
3.This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for their
replacement. The warranty covers only manufacturing defects and does not include
consumable items such as batteries, bulbs, accessories, external pipes, etc. Under
no circumstances does it imply replacement of the entire device.
4.Depending on the type of malfunction, the company determines the method and
location of the device’s repair. Transportation costs to and from the service centers
are the customer’s responsibility.
5.Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable with the
owner for more than 15 calendar days after customer notification, will incur storage
fees.
6.The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount paid for
the product or the cost of repair or replacement of any product that does not function
properly under normal conditions.

What the warranty does not cover:
1.The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect installation,
negligence, unauthorized service intervention, or lack of maintenance.
2.Damages occurring during transportation due to improper placement of the device
(e.g., failure to remove transport locks, etc.).
3.Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage different from
that stated on the device’s rating plate, ungrounded power outlets, or voltage
fluctuations.
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4.External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant power 
supply fluctuations outside the device’s operating specifications).
5.Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in 
professional or commercial activities.
6.The company bears no responsibility for damages caused by the product or its 
malfunctions, including lost revenue and profits, special, incidental, or 
consequential damages, and is not liable for any claims made by third parties or by 
you on behalf of third parties.
7.In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water quality 
or unsuitable water supply are not covered.
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